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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA SVETA (ES) $t. 1437/2007
z dne 26. novembra 2007
o spremembi Uredbe (ES) st. 1290/2005 o financiranju skupne kmetijske politike

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti tretjega pododstavka ¢lena 37(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (1),

ob upostevanju naslednjega:

V primeru intervencijskih ukrepov, za katere v okviru
skupne ureditve trgov vsota na enoto ni doloena, bi
bilo treba dolociti izvedbena pravila, zlasti za postopek
dolo¢anja  zneskov za financiranje, financiranje
odhodkov, ki izvirajo iz pridobivanja sredstev, potrebnih
za odkup proizvodov, ter financiranje odhodkov, nastalih
s skladi§¢enjem in, kjer je primerno, postopkov pre-
delave.

Glede na naravo ukrepov in programov, ki jih zajema
Odlocba Sveta 90[424[EGS z dne 26. junija 1990 o
odhodkih na podrocju veterine (3, bi bilo treba doloditi,
da lahko v utemeljenih izjemnih primerih Evropski

(") Mnenje z dne 11. oktobra 2007 (3¢ ni objavljeno v Uradnem listu).

() UL L 224, 18.8.1990, str. 19. Odlocba, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Odlocbo 2006/965/ES (UL L 397, 30.12.2006,
str. 22).

kmetijski jamstveni sklad (EKJS) financira upravne stroske
in stroske dela, nastale pri izvajanju tak$nih ukrepov in
programov.

Uredba (ES) $t. 1290/2005 (}) doloca postopek, ki ga
mora Komisija upostevati pri odlo¢itvi o zmanjsanju ali
zalasni prekinitvi mese¢nih placil, in postopek, ki ga je
treba upostevati pri odlo¢itvi o zacasni prekinitvi ali
zmanj$anju vmesnih placil.

V skladu z Uredbo (ES) §t. 1290/2005 Komisija odloci o
zneskih, ki se izlo¢ijo iz financiranja Skupnosti, ce
ugotovi, da odhodki niso nastali skladno s pravili Skup-
nosti. Da bi odpravila pomanjkljivosti, Komisija v okviru
postopka za izklju¢itev iz financiranja Skupnosti
zadevnim drZzavam clanicam daje priporocila glede nacina
uporabe zakonodaje Skupnosti. Ce drzava clanica ne
izvaja teh priporo¢il, Komisija sprejme nadaljnje odlocitve
glede izloc¢itve odhodkov. Poleg tega se lahko v posa-
meznih primerih ugotovi, da taka priporocila v bliznji
prihodnosti ne bodo ali ne morejo biti izvedena.

V taksnih pogojih moznost zacasne prekinitve ali zmanj-
$anja mesecnih ali vmesnih placil, ki jo trenutno doloé¢a
Uredba (ES) §t. 1290/2005, ne §Citi zadosti finanénih
interesov Skupnosti. V zvezi s tem se zdi koristno dolo-
¢iti nov postopek, ki bo Komisiji na bolj u¢inkovit nacin
omogodil zafasno prekinitev ali zmanjanje placil v
posebnih situacijah.

() UL L 209, 11.8.2005, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 378/2007 (UL L 95, 5.4.2007, str. 1).
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(1)

Predhodna zafasna prekinitev ali zmanjSanje placil na
kmetijskem podrocju bi lahko za zadevne drzave clanice
imela resne finanéne posledice. Poleg tega imajo v prime-
fjavi s postopkom za potrditev skladnosti obracuna
drzave clanice samo omejene moZnosti, da nasproti
Komisiji branijo svoj polozaj. Zaradi tega bi bilo treba
novi postopek zacasne prekinitve ali zmanjSanja placil
uporabiti samo v primerih, ko ena ali ve¢ klju¢nih
sestavin zadevnega sistema drZavnega nadzora ne obstaja
ali zaradi resnosti ali trdovratnosti ugotovljenih pomanjk-
ljivosti ni ucinkovita.

Treba je sprejeti dolocbe, ki bi pojasnile, pod katerimi
pogoji so vmesne izjave o odhodkih v okviru Evropskega
kmetijskega sklada za razvoj podeZelja (EKSRP) nespre-
jemljive.

Uredba Sveta (EGS) $t. 4045/89 z dne 21. decembra
1989 o pregledu transakcij, ki so del sistema financiranja
Jamstvenega oddelka Evropskega kmetijskega usmerjeval-
nega in jamstvenega sklada, s strani drzav c¢lanic ()
zahteva, da drzave Cclanice izvedejo naknadni nadzor
nekaterih odhodkov skupne kmetijske politike za prora-
¢unsko leto ,n“ v obdobju med 1. julijem n + 1 in 30.
junijem n + 2. Porocilo o nadzornih ukrepih v tem
obdobju je treba Komisiji poslati do konca leta n + 2.

Zaradi omejenega Casa za odlocitev o potrditvi skladnosti
iz Uredbe (ES) $t. 1290/2005 je dejansko nemogoce, da
bi Komisija sprejela odlocitev glede izkljuditve iz financi-
ranja Skupnosti v primeru, ko drzava ¢lanica ne izvriuje
svojih nadzornih obveznosti iz Uredbe (EGS) $t.
4045/89. Za resitev tega problema se omejitev ¢asa ne
bi smela uporabljati za krsitve nadzornih obveznosti
drzav clanic iz Uredbe (EGS) $t. 4045/89, pod pogojem,
da se Komisija na porocilo drzave clanice odzove v
dvanajstih mesecih od prejema porocila.

Glede na to, da ni potrebe, da bi drzave ¢lanice Komisijo
obvestile, kako so se odlocile ali kako nameravajo
ponovno uporabiti ukinjena sredstva in spremeniti
finan¢ni nacrt za zadevni program razvoja podeZzelja, bi
bilo treba ustrezno dolo¢bo Uredbe (ES) $t. 1290/2005
Crtati.

Da se prehodna pravila za Usmerjevalni oddelek Evrop-
skega kmetijskega usmerjevalnega in jamstvenega sklada
(EKUJS) prilagodijo novim dolo¢bam, ki se uporabljajo za

() UL L 388, 30.12.1989, str. 18. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) $t. 2154/2002 (UL L 328, 5.12.2002,
str. 4).

(12)

(13)

(14)

prihodnje obdobje nacrtovanja strukturnih skladov, bi
bilo treba Uredbo (ES) $t. 1290/2005 spremeniti v skladu
z Uredbo Sveta (ES) $t. 1083/2006 z dne 11. julija 2006
o splosnih dolo¢bah o Evropskem skladu za regionalni
razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem
skladu ().

Treba je pojasniti pravno podlago za sprejetje podrobnih
pravil za uporabo Uredbe (ES) $t. 1290/2005. Zlasti bi
Komisija morala sprejeti podrobna pravila uporabe v
zvezi z objavo informacij o upravicencih skupne
kmetijske politike, v zvezi z intervencijskimi ukrepi,
kadar v skupni trzni ureditvi vsota na enoto ni bila
dolocena, ter v zvezi z odobrenimi sredstvi, ki so bila
prenesena za financiranje neposrednih placil kmeto-
valcem, predvidenih v okviru skupne kmetijske politike.

V okviru pregleda Uredbe Sveta (ES, Euratom) St
1605/2002 z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki
se uporablja za splo$ni proracun Evropskih skupnosti (3),
so bile z namenom izvajanja Pobude za preglednost v
Evropi v navedeno uredbo vstavljene dolocbe o naknadni
letni objavi upraviencev do sredstev iz proracuna. Z
uredbami za posamezne sektorje se dolo¢i nacin taksne
objave. Tako EKJS kot EKSRP sestavljata del splosnega
proracuna Evropskih skupnosti in financirata odhodke v
okviru deljenega upravljanja med drzavami ¢lanicami in
Komisijo. Zato bi bilo treba dolo¢iti pravila za objavo
informacij o upravicencih navedenih skladov. Drzave
¢lanice bi v ta namen morale zagotoviti naknadno
letno objavo upravicencev ter zneske, ki jih vsak upravi-
Cenec prejme iz posameznega sklada.

Z dostopom javnosti do informacij se poveca preglednost
uporabe sredstev Skupnosti v skupni kmetijski politiki in
izboljsa dobro finan¢no upravljanje navedenih sredstev,
zlasti z okrepitvijo javnega nadzora nad porabljenim
denarjem. Glede na veliko tezo zastavljenih ciljev je ob
upostevanju nacela sorazmernosti in zahteve po varstvu
osebnih podatkov upravieno zagotoviti splosno objavo
ustreznih informacij, saj to ne presega meja potrebnega v
demokrati¢ni druzbi, in prepreciti nepravilnosti. Ob
upostevanju mnenja Evropskega nadzornika za varstvo
podatkov z dne 10. aprila 2007 (*) je treba sprejeti
dolocbo, na podlagi katere bodo upravicenci do sredstev
obvesCeni, da se omenjeni podatki lahko objavijo in da
jih lahko obdelujejo revizijski in preiskovalni organi.

() UL L 210, 31.7.2006, str. 25. Uredba, kakor je bila spremenjena z

Uredbo (ES) st. 1989/2006 (UL L 411, 30.12.2006, str. 6).

() UL L 248, 16.9.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) $t. 1995/2006 (UL L 390, 30.12.2006, str. 1).

(4 UL C 134, 16.6.2007, str. 1.
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(15)  Uredbo (ES) $t. 1290/2005 bi bilo zato treba ustrezno
spremeniti —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Uredba (ES) st. 1290/2005 se spremeni:

1. v denu 3 se doda naslednji odstavek:

,3.  Kadar za intervencijske ukrepe v okviru skupne
ureditve trgov vsota na enoto ni dolocena, zadevni ukrep
financira EKJS na podlagi standardnih zneskov, ki so enotni
po vsej Skupnosti, zlasti za sredstva iz drzav ¢lanic, ki se
uporabljajo za odkup proizvodov, za materialne operacije,
ki so posledica skladisCenja, ter po potrebi za predelavo
intervencijskih proizvodov.

Ustrezne dajatve in stroski se izracunajo v skladu s
postopkom iz ¢lena 41(3).%

2. v ¢lenu 13 se doda naslednji odstavek:

,V ustrezno utemeljenih izjemnih primerih se prvi odstavek
ne uporablja za ukrepe in programe, ki jih zajema Odloc¢ba
Sveta 90/424/EGS z dne 26. junija 1990 o odhodkih na
podrodju veterine (¥).

() UL L 224, 18.8.1990, str. 19. Odlocba, kakor je bila
nazadnje spremenjena z Odlo¢bo 2006/965/ES (UL
L 397, 30.12.2006, str. 22).%

3. vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 17a

ZmanjSanje in zaasna prekinitev mese¢nih placil v
posebnih primerih

1. Brez poseganja v ¢len 17 lahko Komisija v skladu z
odstavkoma 2 in 3 tega ¢lena odloci, da zmanjsa ali
zaCasno prekine placila iz ¢lena 14 za obdobje, ki se ga
dolo¢i v odlocbi in ki ne presega dvanajst mesecev, lahko

pa se ga podaljSa za nadaljnja obdobja, ki ne presegajo
dvanajst mesecev, ¢e ostajajo izpolnjeni pogoji iz odstavka
2 tega clena.

2. Mesecna placila se lahko zmanj$ajo ali zacasno preki-
nejo, Ce so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) ena ali ve¢ klju¢nih sestavin zadevnega sistema drzav-
nega nadzora ne obstaja ali ni ucinkovita zaradi
resnosti ali trdovratnosti ugotovljenih pomanjkljivosti;

(b) pomanjkljivosti iz tocke (a) so stalne in so bile povod
za vsaj dve odlo¢itvi, sprejeti v skladu s ¢lenom 31, da
se iz financiranja Skupnosti izlo¢jjo odhodki zadevne
drzave clanice, in

(c) Komisija ugotovi, da zadevna drzava ¢lanica ni izvedla
priporoc¢il Komisije za izboljSanje situacije in v bliznji
prihodnosti tega ne more storiti.

3. Komisija pred sprejetiem odlocitve iz odstavka 1
zadevno drzavo clanico obvesti o svojem namenu in jo
pozove, da predlozi odgovor v roku, ki ga Komisija doloci
glede na resnost problema in ki na splosno ne sme biti
krajsi od 30 dni.

Odstotek, za katerega se lahko mesecno placilo zmanjsa ali
zaCasno prekine, je enak odstotku, ki ga Komisija doloci v
zadnji odlocitvi iz odstavka 2(b). Uporablja se za zadevne
odhodke placilne agencije, kateri obstajajo pomanjkljivosti
iz odstavka 2(a).

4. Ce pogoji iz odstavka 2 niso ve¢ izpolnjeni, se zmanj-
Sanje ali zaCasna prekinitev ne nadaljuje, brez poseganja v
potrditev skladnosti v smislu ¢lena 31.%

. v ¢lenu 26 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

»4.  Komisija akreditirano plac¢ilno agencijo in usklaje-
valni organ, Ce je bil dolo¢en, nemudoma obvesti, ¢e katera
od obveznosti iz odstavka 3 ni bila izpolnjena. Ce katera
od obveznosti iz tock (a) ali (c) odstavka 3 ni bila izpol-
njena, se izjava o odhodkih zavrne.”
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5. vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 27a

Zacasna prekinitev in zmanj$anje vmesnih placil v
posebnih primerih

Clen 17a se smiselno uporablja za zacasno prekinitev in
zmanjSanje vmesnih placil iz ¢lena 26.%

. v dlenu 31(5) se doda naslednja tocka:

.(c) krSitev nadzornih obveznosti drzav clanic iz Uredbe
Sveta (EGS) §t. 4045/89 z dne 21. decembra 1989 o
pregledu transakcij, ki so del sistema financiranja
Jamstvenega oddelka Evropskega kmetijskega usmerje-
valnega in jamstvenega sklada, s strani drzav ¢lanic (¥),
pod pogojem, da Komisija drzavo ¢lanico pisno obvesti
o ugotovitvah preverjanj v 12 mesecih od prejema
porocila drzave clanice glede rezultatov preverjanja

zadevnih odhodkov.

(*) UL L 388, 30.12.1989, str. 18. Uredba, kakor je bila
nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) st. 2154/2002 (UL
L 328, 5.12.2002, str. 4).%

. v ¢lenu 33(4) se ¢rta drugi pododstavek;

. v ¢lenu 40 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1. Z odstopanjem od c¢lenov 31(2), 32(4) in 37(1)
Uredbe Sveta (ES) §t. 1260/1999 z dne 21. junija 1999
o splosnih dolo¢bah o Strukturnih skladih (*) Komisija
delne zneske obveznosti za pomog, ki jo sofinancira Usme-
rjevalni oddelek EKUJS in ki jo je Komisija odobrila med 1.
januarjem 2000 in 31. decembrom 2006, za katere potr-
jeni izkaz o dejansko placanih odhodkih, kon¢no porocilo
o izvajanju in izjava iz ¢lena 38(1)(f) navedene uredbe
Komisiji niso bili poslani v 15 mesecih od konénega
datuma upravicenosti odhodkov, dolo¢enega v odlocitvi o
dodelitvi prispevka iz skladov, samodejno razveljavi najpo-
zneje 6 mesecev po navedenem roku, kar terja povracilo
neupraviceno izplacanih zneskov.

() UL L 161, 26.6.1999, str. 1. Uredba, kakor je bila
nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) 3t. 1198/2006
(UL L 223, 15.8.2006, str. 1).%

9. ¢len 42 se spremeni:

(@) tocka 1 se nadomesti z naslednjim:

,1. pogoje v zvezi z akreditacijo placilnih agencij in
posebno akreditacijo usklajevalnih organov, njiho-
vimi nalogami, zahtevanimi informacijami in
podrobnostmi zagotavljanja ali posredovanja teh
informacij Komuisiji;*;

(b) dodajo se naslednje tocke:

,8a. podrobna pravila o financiranju in obrac¢unavanju
intervencijskih ukrepov javnega skladi¢enja in
drugih odhodkov, ki jih financirata EKJS in EKSRP;

8b. podrobna pravila glede objave informacij o upra-
vicencih iz ¢lena 44a in prakticnih vidikih varstva
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v
skladu z naceli, dolo¢enimi v zakonodaji Skupnosti
o varstvu podatkov. Ta pravila zagotavljajo zlasti,
da so upravienci do sredstev obvesCeni, da se
zaradi varovanja finan¢nih interesov Skupnosti
omenjeni podatki lahko objavijo in da jih lahko
obdelujejo revizijski in preiskovalni organi, dolo-
¢ajo pa tudi ustrezen trenutek za tak$no informa-
cijo;

8c. pogoje in podrobna pravila, ki se uporabljajo za
odobrena proracunska sredstva, ki so bila v skladu
s clenom 149(3) Uredbe (ES, Euratom) st
1605/2002 prenesena za financiranje odhodkov
iz ¢lena 3(1)(c) te uredbe.”

10. vstavi se naslednji clen:

,Clen 44a
Objava upravicencev

V skladu s ¢lenom 53b(2)(d) Uredbe (ES, Euratom) $t.
1605/2002 drzave c¢lanice zagotovijo naknadno letno
objavo upravicencev EKJS in EKSPR ter zneske, ki jih
vsak upravicenec prejme iz posameznega sklada.

Objava vsebuje vsaj naslednje podatke:

(a) za EKJS znesek, ki je razclenjen na neposredna placila v
smislu ¢lena 2(d) Uredbe (ES) $t. 1782/2003, in druge
odhodke;
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(b) za EKSRP celotni znesek javnega financiranja na upra- Tocka 6 clena 1 se uporablja za porocila drzav ¢lanic, ki jih
vicenca.“. Komisija prejme po 1. januarju 2008, pri ¢emer so izkljuceni
odhodki drzav ¢lanic pred proracunskim letom 2006.
Clen 2
Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije. Tocka 10 ¢lena 1 se uporablja za odhodke EKJS, nastale od
16. oktobra 2007, in odhodke EKSRP, nastale od 1. januar-
Tocki 3 in 5 ¢lena 1 se uporabljata od 1. julija 2008. ja 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. novembra 2007

Za Svet
Predsednik
J. SILVA
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 14382007
z dne 6. decembra 2007
o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave
KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - 20V skladu z zgornjimi merili je treba dolo¢iti pavsalne

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) §t. 3223/94 z dne
21. decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega
rezima za sadje in zelenjavo ('), in zlasti ¢lena 4(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) $t. 3223/94 v skladu z rezultati vecstranskih
trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,
po katerih Komisija doloc¢a pavsalne vrednosti za uvoz iz
tretjih drzav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi.

uvozne vrednosti v visini, podani v Prilogi k tej uredbi —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Pavialne uvozne vrednosti iz ¢lena 4 Uredbe (ES) §t. 3223/94
so dolocene v Prilogi k Uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 7. decembra 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 6. decembra 2007

(") UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 756/2007 (UL L 172, 30.6.2007,
str. 41).

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 6. decembra 2007 o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje drzave (') Pavsalna uvozna vrednost
0702 00 00 IL 114,0
MA 65,3
SY 68,2
TR 128,1
77 93,9
0707 00 05 JO 196,3
MA 52,5
TR 130,3
77 126,4
0709 90 70 MA 58,8
TR 110,8
77 84,8
0805 10 20 AR 21,0
AU 12,3
BR 12,7
Sz 31,4
TR 60,4
ZA 39,8
YAV 20,2
77 28,3
08052010 MA 65,8
77 65,8
0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, CN 61,4
0805 20 90 HR 32,2
IL 66,8
TR 70,6
Uy 95,3
77 65,3
08055010 EG 108,5
TR 116,9
ZA 61,9
77 95,8
0808 10 80 AR 87,7
CA 87,3
CL 86,0
CN 87,0
MK 31,5
us 101,0
ZA 82,4
77 80,4
0808 20 50 AR 71,0
CN 77,6
TR 145,7
77 98,1

(") Nomenklatura drzav je dolocena z Uredbo Komisije (ES) $t. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka ,ZZ“ pomeni
,drugega porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1439/2007
z dne 5. decembra 2007
o uvrstitvi doloenega blaga v kombinirano nomenklaturo
KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE — (4  Primerno je zagotoviti, da se po dolo¢bah iz ¢lena 12(6)

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 2658/87 z dne 23. julija
1987 o tarifni in statisticni nomenklaturi ter o skupni carinski
tarifi () in zlasti ¢lena 9(1)(a) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Da bi se zagotovila enotna uporaba kombinirane nomen-
klature, priloZzene k Uredbi (EGS) st. 2658/87, je treba
sprejeti ukrepe v zvezi z uvri¢anjem blaga, navedenega v

prilogi k tej uredbi.

(2)  Uredba (EGS) st. 2658/87 je dolocila splosna pravila za
razlago kombinirane nomenklature. Navedena pravila se
uporabljajo tudi za vsako drugo nomenklaturo, ki v celoti
ali delno temelji na kombinirani nomenklaturi ali dodaja
kombinirani nomenklaturi dodatne pododdelke in je
dolo¢ena s posebnimi dolo¢bami Skupnosti, z namenom
uporabe tarifnih in drugih ukrepov v zvezi z blagovno
menjavo.

(3)  V skladu z navedenimi splo$nimi pravili je treba blago,
opisano v stolpcu 1 preglednice iz Priloge, uvrstiti pod
oznako KN, navedeno v stolpcu 2, zaradi utemeljitev,
navedenih v stolpcu 3 preglednice.

Uredbe Sveta (EGS) §t. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992
o Carinskem zakoniku Skupnosti () imetnik lahko za
obdobje treh mesecev $e naprej sklicuje na zavezujoce
tarifne informacije, ki jih izdajo carinski organi drzav
¢lanic v zvezi z uvrstitvijo blaga v kombinirano nomen-
klaturo in ki niso v skladu z dolocbami te uredbe.

(5)  Ukrepi, predvideni v tej uredbi, so v skladu z mnenjem
Odbora za carinski zakonik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Blago, opisano v stolpcu 1 preglednice iz Priloge, se uvrica v
kombinirano nomenklaturo pod oznako KN iz stolpca 2
preglednice.

Clen 2

Na podlagi clena 12(6) Uredbe (EGS) §t. 2913/92 se je za
obdobje treh mesecev mogoce $e naprej sklicevati na zavezujoce
tarifne informacije, ki jih izdajo carinski organi drzav ¢lanic in
ki niso v skladu s to uredbo.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 5. decembra 2007

() UL L 256, 7.9.1987, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 580/2007 (UL L 138, 30.5.2007, str. 1).

Za Komisijo
Laszl6 KOVACS
Clan Komisije

( UL L 302, 19.10.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.2006,
str. 1).
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PRILOGA
. Upvrstit .
Opis blaga (Ozr\;ﬁ(; elZN) Utemeljitev
1) @ €)

Komplet, sestavljen iz ve¢ oblizev in blazinic,
katere vsebujejo naslednje sestavine (v mas. %):

— turmalin 4
— hitosan 5
— lesni kis 30
— biserni prah 4
— disti silicijev dioksid 4
— glikolna kislina 3
— dekstrin 50

Glede na podatke, ki so na embalazi se proizvod
uporablja za izboljsanje kroZenja krvi v nogah, s
tem se aktivira metabolizem celicnega tkiva in
povzrodi razstrupljanje telesa.

Blazinice se nosijo na podplatih nog 8-10 ur, tako
da se pritrdijo s priloZzenimi obliZi.

Proizvod je pakiran v zloZljivo kartonasto emba-
lazo ter namenjen za individualno prodajo.

382490 98

Uvrstitev opredeljujejo splosna pravila 1, 3(b) in 6
za razlago kombinirane nomenklature in besedilo
oznak KN 3824, 3824 90 in 3824 90 98.

Proizvod se ne more Steti kot preparat za nego
koze niti za nego nog, ker ni izdelan za te
namene, (pojasnjevalne opombe harmoniziranega
sistema k tarifni Stevilki 3304, (A)(3) in (B)).

Blazinice dajejo bistven znacaj proizvodu, vendar
ne zagotavljajo znanstveno preskusenega terapevt-
skega ucinka zmanjSanja toksiCnosti v celem
telesu. Zato se ne morejo uvrstiti pod tarifni
Stevilki 3004 ali 3005, ampak se uvriCajo kot
drugi kemijski proizvodi, ki niso omenjeni ali
zajeti na drugem mestu.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1440/2007
z dne 5. decembra 2007
o uvrstitvi doloenega blaga v kombinirano nomenklaturo
KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE — (4  Primerno je zagotoviti, da se po dolo¢bah iz ¢lena 12(6)

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 2658/87 z dne 23. julija
1987 o tarifni in statisticni nomenklaturi ter skupni carinski
tarifi () in zlasti ¢lena 9(1)(a) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Da bi se zagotovila enotna uporaba kombinirane nomen-
klature, priloZzene k Uredbi (EGS) st. 2658/87, je treba
sprejeti ukrepe v zvezi z uvri¢anjem blaga, navedenega v
Prilogi k tej uredbi.

(2)  Uredba (EGS) st. 2658/87 je dolocila splosna pravila za
razlago kombinirane nomenklature. Navedena pravila se
uporabljajo tudi za vsako drugo nomenklaturo, ki v celoti
ali delno temelji na kombinirani nomenklaturi ali dodaja
kombinirani nomenklaturi dodatne pododdelke in je
dolo¢ena s posebnimi dolo¢bami Skupnosti, z namenom
uporabe tarifnih in drugih ukrepov v zvezi z blagovno
menjavo.

(3)  V skladu z navedenimi splo$nimi pravili je treba blago,
opisano v stolpcu 1 preglednice iz Priloge, uvrstiti pod
oznako KN, navedeno v stolpcu 2, zaradi utemeljitev,
navedenih v stolpcu 3 preglednice.

Uredbe Sveta (EGS) §t. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992
o carinskem zakoniku Skupnosti (3) imetnik lahko za
obdobje treh mesecev $e naprej sklicuje na zavezujoce
tarifne informacije, ki jih izdajo carinski organi drzav
¢lanic v zvezi z uvrstitvijo blaga v kombinirano nomen-
klaturo in ki niso v skladu z dolocbami te uredbe.

(5)  Ukrepi, predvideni v tej uredbi, so v skladu z mnenjem
Odbora za carinski zakonik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Blago, opisano v stolpcu 1 preglednice iz Priloge, se uvrica v
kombinirano nomenklaturo pod oznako KN iz stolpca 2
preglednice.

Clen 2

Na podlagi clena 12(6) Uredbe (EGS) §t. 2913/92 se je za
obdobje treh mesecev mogoce $e naprej sklicevati na zavezujoce
tarifne informacije, ki jih izdajo carinski organi drzav ¢lanic in
ki niso v skladu s to uredbo.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 5. decembra 2007

() UL L 256, 7.9.1987, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 580/2007 (UL L 138, 30.5.2007, str. 1).

Za Komisijo
Laszl6 KOVACS
Clan Komisije

( UL L 302, 19.10.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.2006,
str. 1).
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PRILOGA
Opis blaga Uvrstitey Utemeljitev
p & (oznaka KN) )
M @ 3)

1. Majhna ovojnica, velikosti priblizno 40 x 50 | 3303 00 10 | Uvricanje opredeljujejo splodni pravili 1 in 6 za
mm, samolepilna, sestavljena iz dveh toplotno razlago kombinirane nomenklature, opomba 2 k
zavarjenih folij iz plastike in aluminija, ki oddelku VI in besedilo oznak KN 3303 in
vsebuje vzorec parfuma v obliki gela, na kateri 3303 00 10.
je natisnjeno ime parfuma.

Proizvod je treba uvrstiti kot parfum pod tarifno
Zgornji del folije se lahko dvigne, da omogoca podstevilko 3303 00 10, ker je koli¢ina parfuma
uporabo vzorca parfuma v kolicini, ki zadosca zadostna za odiSavljenje telesa.
za Nanos na zapestje.
Proizvod ni namenjen za prodajo na drobno,
temvec se prilepi v broure, letake, na reklamne
razglednice ali reklamne strani revij s fotogra-
fijami in besedilom za ogladevanje dolocenega
parfuma.
2. Tiskana reklamna stran, formata A4, delno aliv | 49111090 | Uvrscanje opredeljujejo splosna pravila 1, 3(b) in

celoti prepognjena. Pod prepognjeno stranjo se
nahaja vzorec parfuma v obliki mikrokapsul,
paste ali prahu. Pregib je toplotno zavarjen.

Pregib se dvigne in pokaze se vzorec parfuma v
kolicini, ki pa ni zadostna, da bi po drgnjenju
odisavil zapestje.

Proizvod ni namenjen za prodajo na drobno.
VlozZi se v revije in podobne izdelke, na katerih
so natisnjene fotografije in besedilo za oglase-
vanje dolocenega parfuma.

6 za razlago kombinirane nomenklature in bese-
dilo oznak KN 4911, 4911 10 in 4911 10 90.

Proizvod se ne more uvrstiti pod tarifno podste-
vilko 3303 0010, ker koli¢cina parfuma ni
zadostna za odiSavljenje telesa.

Proizvod se uvri¢a pod tarifno podstevilko
49111090 kot tiskan reklamni material, ker
ima bistvene znaCilnosti tiskanega reklamnega
materiala (pojasnjevalne opombe harmoniziranega
sistema k poglavju 49, splosno, prvi odstavek).
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1441/2007
z dne 5. decembra 2007
o spremembi Uredbe (ES) $t. 2073/2005 o mikrobioloskih merilih za Zivila
(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES)
§t. 852/2004 z dne 29. aprila 2004 o higieni Zivil (') in zlasti
Clena 4(4) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

¢

U
8}

Uredba Komisije (ES) §t. 2073/2005 z dne 15. novembra
2005 o mikrobioloskih merilih za Zivila (3 doloca
mikrobioloska merila za nekatere mikroorganizme in
izvedbena pravila, ki jih morajo upostevati nosilci Zivilske
dejavnosti pri izvajanju splo$nih in posebnih higienskih
ukrepov iz ¢lena 4 Uredbe (ES) §t. 852/2004. Uredba
(ES) $t. 2073/2005 tudi doloca, da morajo nosilci Zivilske
dejavnosti  zagotoviti, da zivila izpolnjujejo ustrezna
mikrobioloska merila iz Priloge I k navedeni uredbi.

Poglavji 1 in 2 Priloge I k Uredbi (ES) $t. 2073/2005
dolocata merila varnosti Zivil in proizvodna higienska
merila glede dehidriranih formul za dojencke in dehidri-
ranih dieteti¢nih Zivil za posebne zdravstvene namene,
namenjenih dojenckom, mlajsim od Sest mesecev (,dehi-
drirane formule za dojencke in dehidrirana dieteti¢na
zivila“). Del 2.2 poglavja 2 navedene priloge doloca, da
Ce se pri testiranju dehidriranih formul za dojencke in
dehidriranih dieteti¢nih Zivil odkrijejo enterobakterije v
kateri koli od vzor¢nih enot, je treba serijo preskusiti
na prisotnost Enterobacter sakazakii in Salmonella.

Dne 24. januarja 2007 je znanstveni odbor za bioloske
nevarnosti (Odbor BIOHAZ) Evropske agencije za
varnost hrane (EFSA) izdal mnenje o enterobakterijah
kot indikatorjih za Salmonella in Enterobacter sakazakii.

L L 139, 30.4.2004, str. 1.
L L 338, 22.12.2005, str. 1.

Odbor v mnenju navaja, da ni mogoce ugotoviti soodvis-
nosti med enterobakterijami in Salmonella, ter splosne
soodvisnosti med enterobakterijami in Enterobacter saka-
zakii. Vendar se lahko v posameznih obratih ugotovi
soodvisnost med enterobakterijami in  Enterobacter
sakazakii.

Zato se zahteve iz Uredbe (ES) §t. 2073/2005 glede
preskusanja dehidriranih formul za dojencke in dehidri-
ranih dieteti¢nih Zzivil na prisotnost Enterobacter sakazakii
in Salmonella prenehajo uporabljati, ¢e se v kateri koli od
vzorénih enot odkrijejo enterobakterije. Del 2.2 poglavja
2 Priloge I k navedeni uredbi je zato treba ustrezno
spremeniti.

V skladu z mnenjem o mikrobioloskih tveganjih v
zaCetnih in nadaljevalnih formulah za dojencke, ki ga je
9. septembra 2004 predlozil Odbor BIOHAZ Evropske
agencije za varnost hrane (EFSA), je treba pri dehidriranih
nadaljevalnih formulah dolo¢iti mikrobioloska merila za
Salmonella in enterobakterije.

Odbor BIOHAZ Evropske agencije za varnost hrane
(EFSA) je 26. in 27. januarja 2005 izdal mnenje o Bacillus
cereus in drugih Bacillus spp. v Zzivilih. Odbor v mnenju
navaja, da je eden izmed glavnih nadzornih ukrepov
nadzor temperature in vzpostavitev sistema, ki temelji
na analizi tveganj in nacelih kriticne kontrolne tocke.
Dehidrirana Zivila, v katerih je pogosta prisotnost spor
patogenega Bacillus spp., lahko omogocijo rast Bacillus
cereus, ko se ponovno namodcijo v toplo vodo. Nekatera
dehidrirana Zivila, vklju¢no z dehidriranimi formulami in
dehidriranimi dieteti¢nimi Zivili, uZivajo potencialno
obcutljivi potrosniki. V skladu z mnenjem EFSA mora
biti $tevilo spor Bacillus cereus v dehidriranih formulah
in dehidriranih dieteti¢nih Zivilh med proizvodnjo ¢im
manjse, poleg dobrih praks, zasnovanih za zmanjsanje
¢asovnega zamika med pripravo in potrosnjo, pa je
treba dolociti tudi proizvodno higiensko merilo.

Poglavje 1 Priloge I k Uredbi (ES) st. 2073/2005 doloca
analitsko referenéno metodo za stafilokokne enterotok-
sine v nekaterih sirih, mleku v prahu in sirotki v prahu.
Referenc¢ni laboratorij Skupnosti za koagulazo pozitivne
stafilokoke je navedeno metodo spremenil. Sklicevanje na
navedeno analitsko referenéno metodo je zato treba spre-
meniti. Poglavje 1 Priloge I k navedeni uredbi je zato
treba ustrezno spremeniti.
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Poglavje 3 Priloge I k Uredbi (ES) st. 2073/2005 doloca
pravila vzor¢enja za analize klavnih trupov goveda,
prasicev, ovac, koz in konjev na Salmonella. V skladu z
navedenimi pravili posamezno mesto vzorlenja obsega
najmanj 100 cm? povrsine. Vendar nista doloceni niti
Stevilo mest za vzorcenje niti najmanj$a povriina vzor-
¢enja. Da bi se izboljsalo izvajanje teh pravil v Skupnosti,
je primerno v Uredbi (ES) $t. 2073/2005 nadalje dolociti,
da se za vzorcenje izberejo mesta, na katerih je konta-
minacija najverjetnej$a, celotna povr§ina vzorcenja pa se
poveca. Poglavje 3 Priloge I k navedeni uredbi je zato
treba ustrezno spremeniti.

Zaradi jasnosti zakonodaje Skupnosti je primerno nado-
mestiti Prilogo I k Uredbi (ES) st. 2073/2005 z bese-
dilom iz Priloge k tej uredbi.

(10)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Priloga I k Uredbi (ES) st. 2073/2005 se nadomesti z besedilom
iz Priloge k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 5. decembra 2007

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU
Clan Komisije
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2.4
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Mikrobioloska merila za Zivila

Merila varnosti Zivil ... ... ... 15
Proizvodna higienska merila .. ...... ... 20
Meso in mesni proizvodi . ........ ... 20
Mleko in mlecni proizvodi . .. ... ... 23
Jajéni proizvodi . ... ... 26
Ribiski proizvodi . ........ ... 27
Zelenjava, sadje in njihovi proizvodi ... ...... ... 28
Pravila za vzorcenje in Pripravo VZOICEV . . ... ....eeunetun ettt 29
Splosna pravila za vzorenje in pripravo VZOICEV . .............oeuuviiuninnnennnennn . 29
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Poglavje 3 Pravila za vzorcenje in pripravo vzorcev
3.1 Splosna pravila za vzorcenje in pripravo vzorcey

Ce ni posebnih pravil za vzoréenje in pripravo vzorcev, se kot referencne metode uporabljajo ustrezni standardi 1SO
(Mednarodna organizacija za standardizacijo) in smernice Codexa Alimentariusa.

3.2 Bakteriolosko vzorcenje v klavnicah in obratih za proizvodnjo mletega mesa in mesnih pripravkov
Pravila vzor¢enja za klavne trupe goveda, pragicev, ovac, koz in konjev

Destruktivna in nedestruktivna metoda vzorcenja, dolocitev mest za vzorcenje ter zahteve glede skladidcenja in prevoza
vzorcev so opisani v standardu ISO 17604.

Pri vsakem vzorcenju se naklju¢no vzorci pet klavnih trupov. Pri izbiri mest za vzorcenje je treba upostevati tehnologijo
klanja, ki se uporablja v posameznem obratu.

Pri vzorcenju za na enterobakterije in skupno Stevilo aerobnih mikroorganizmov se vsak klavni trup vzor¢i na Stirih
mestih. Z destruktivno metodo se odvzamejo tirje vzorci tkiva v skupni povrsini 20 cm? Pri nedestruktivni metodi
jemanja vzorcev se z vsakega mesta za vzoréenje odvzame vzorec v velikosti najmanj 100 cm? (50 cm? za klavne trupe
drobnice).

Pri vzorCenju na Salmonella se vzorlenje opravi z metodo abrazivne gobe. Izbrati je treba obmodja, na katerih je
kontaminacija najverjetnejsa. Skupna povrsina vzoréenja obsega najmanj 400 cm?.

Ce so vzorci na klavnem trupu odvzeti na razli¢nih mestih, se pred preiskavo zdruzijo v skupni vzorec.

Pravila vzorcenja za klavne trupe perutnine

Pri vsakem vzorcenju na Salmonella se naklju¢no vzor¢i najmanj 15 ohlajenih klavnih trupov. Z vsakega klavnega trupa
se odvzame priblizno 10 g koze vratu. Vzorci s treh klavnih trupov se pred preiskavo zdruzijo v skupni vzorec tako, da
na koncu dobimo 5 skupnih vzorcev po 25 g.

Smernice za vzorcenje

Podrobnejse smernice za vzorcenje klavnih trupov, Se posebej glede dolocanja mest za vzorcenje, so lahko vkljucene v
smernice za dobro prakso, kot jih doloca ¢len 7 Uredbe (ES) st. 852/2004.

Pogostnost vzorcenja klavnih trupov, mletega mesa, mesnih pripravkov in mehansko
izko3Cenega mesa

Nosilci Zivilske dejavnosti v klavnicah in obratih, kjer se proizvaja mleto meso, mesni pripravki ali mehansko izkos¢eno
meso, odvzemajo vzorce za mikrobioloske analize vsaj enkrat tedensko. Dan vzorcenja je treba vsak teden spremeniti z
namenom, da se zajamejo vsi dnevi v tednu.

Pogostnost vzorcenja mletega mesa in mesnih pripravkov na E. coli in skupno $tevilo aerobnih mikroorganizmov ter
vzorenja klavnih trupov na enterobakterije in skupno Stevilo aerobnih mikroorganizmov je dovoljeno zmanjsati na
izvajanje testov na vsakih Stirinajst dni, ¢e so v Sestih zaporednih tednih dosezeni zadovoljivi rezultati.

V primeru vzoréenja mletega mesa, mesnih pripravkov in klavnih trupov na prisotnost Salmonella se pogostnost izvajanja
testov lahko zmanj$a na vsakih $tirinajst dni, ¢e so bili rezultati za 30 zaporednih tednov zadovoljivi. Pogostnost
vzorcenja na salmonelo se lahko zmanj$a tudi, Ce obstaja nacionalni ali regionalni program za nadzor nad salmonelo,
ki vkljucuje preskusanje, ki nadomesca opisani sistem vzorcenja v tem odstavku. Pogostnost vzorcenja se lahko dodatno
zmanjsa, ¢e se z nacionalnim ali regionalnim programom za nadzor nad salmonelami dokaze, da je razsirjenost salmonele
pri klavnih zivalih majhna.

Vendar e je na osnovi analize tveganja upraviceno in naknadno odobreno s strani pristojnega organa, pri klavnicah, ki
imajo majhen obseg klanja, in obratih, ki proizvajajo mleto meso in mesne pripravke v majhnih koli¢inah, ni potrebno
upostevati zahtev glede predpisane pogostnosti vzorcenja.”
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1442/2007
z dne 6. decembra 2007

o doloditvi izvoznih nadomestil za beli sladkor in surovi sladkor, ki se izvaza brez nadaljnje
predelave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 318/2006 z dne 20.
februarja 2006 o skupni ureditvi trgov za sladkor (1), in zlasti
drugega pododstavka ¢lena 33(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

ey

Clen 32 Uredbe (ES) $t. 318/2006 doloca, da se razlika
med cenami na svetovnem trgu za proizvode iz ¢lena
1(1)(b) navedene uredbe in cenami za navedene proiz-
vode na trgu Skupnosti lahko krije z izvoznimi nadome-
stili.

Glede na trenutne razmere na trgu za sladkor je treba
izvozna nadomestila dolociti v skladu s pravili in
nekaterimi merili iz ¢lenov 32 in 33 Uredbe (ES)
§t. 318/2006.

(3)  Prvi pododstavek ¢lena 33(2) Uredbe (ES) $t. 318/2006
doloca, da se nadomestila lahko razlikujejo glede na
namembni kraj, kadar je to potrebno zaradi stanja na
svetovnem trgu ali posebnih zahtev nekaterih trgov.

(40  Nadomestila je treba odobriti le za proizvode, ki jim je
dovoljen prosti pretok v Skupnosti in ki so skladni z
zahtevami Uredbe (ES) $t. 318/2006.

(5)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Izvozna nadomestila, doloena v c¢lenu 32 Uredbe (ES)
§t. 318/2006, se odobrijo za proizvode in zneske iz Priloge k
tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 7. decembra 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 6. decembra 2007

(") UL L 58, 28.2.2006, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY
Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

njena z Uredbo Komisije (ES) 3t. 247/2007 (UL L 69, 9.3.2007,
str. 3). Uredba (ES) $t. 318/2006 bo 1. oktobra 2008 nadomescena

z Uredbo (ES) $t. 1234/2007 (UL L 299, 16.11.2007, str. 1).
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PRILOGA

Izvozna nadomestila, ki se od 7. decembra 2007 uporabljajo za beli sladkor in surovi sladkor, izvoZen brez
nadaljnje predelave

Oznaka proizvoda Namembni kraj Merska enota OZnesek nadomestila
1701 11 90 9100 500 EUR/100 kg 28,88 ()
1701 11 90 9910 500 EUR/100 kg 29,49 ()
1701 12 90 9100 500 EUR/100 kg 28,88 (1)
1701 12 90 9910 500 EUR/100 kg 29,49 ()
1701 91 00 9000 500 EUR/1 % Sahargf;;;gf kg neto teze 0,3140
1701 99 10 9100 500 EUR/100 kg 31,40
1701 99 10 9910 500 EUR/100 kg 32,06
1701 99 10 9950 500 EUR/100 kg 32,06
1701 99 90 9100 500 EURJ1 % Sahar};’f;;;gf kg neto teze 0,3140

N.B.: Opredeljeni namembni kraji:
S00 — vse namembne drzave z izjemo:
(@) tretjih drzav: Albanije, Hrvaske, Bosne in Hercegovine, Crne gore, Srbije, Kosova, Nekdanje jugoslovanske republike
Makedonije, Andore, Lihtenstajna in Svetega sedeza (Vatikanske mestne drzave);
(b) ozemelj drzav ¢lanic EU, ki niso del carinskega obmocja Skupnosti: Ceute, Melille, ob¢in Livigno in Campione d’Italia,
otoka Heligoland, Grenlandije, Ferskih otokov in obmocij Republike Ciper, ki niso pod dejanskim nadzorom Republike
Ciper.
(c) Evropska ozemlja, za katere zunanje odnosi je odgovorna drzava clanica in niso sestavni del carinskega obmocja
Skupnosti: Gibraltdr
() Ta znesek velja za surov sladkor z donosom 92 %. Ce donos izvozenega sladkorja ni 92 %, se znesek nadomestila, ki se uporablja, pri
vsakem zadevnem izvozu pomnoZi s pretvorbenim faktorjem, ki se dobi, ¢e se z 92 deli donos izvozenega surovega sladkorja,
izra¢unanega v skladu z odstavkom 3 tocke III Priloge I k Uredbi (ES) $t. 318/2006.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1443/2007
z dne 6. decembra 2007

o doloditvi najviSjega nadomestila za izvoz belega sladkorja v okviru stalnega javnega razpisa,
dolocenega z Uredbo (ES) st. 900/2007

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 318/2006 z dne 20.
februarja 2006 o skupni ureditvi trgov za sladkor (1), in zlasti
drugega pododstavka in tocke (b) tretjega pododstavka clena
33(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Komisije (ES) 3t. 900/2007 z dne 27. julija 2007
o stalnem javnem razpisu za dolo¢itev nadomestil za
izvoz belega sladkorja do konca trinega leta
2007/2008 (?) doloca odprtje delnih javnih razpisov.

(2)  V skladu s ¢lenom 8(1) Uredbe (ES) $t. 900/2007 in po
pregledu ponudb, oddanih na delni javni razpis, ki se je

zaklju¢il 6. decembra 2007, je treba dolociti najvisje
izvozno nadomestilo za zadevni delni razpis.

(3)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za delni javni razpis, ki se je zakljucil 6. decembra 2007, je
najvisje izvozno nadomestilo za proizvod iz ¢lena 1(1) Uredbe
(ES) §t. 900/2007 37,062 EUR/100 kg.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 7. decembra 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 6. decembra 2007

(") UL L 58, 28.2.2006, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) §t. 247/2007 (UL L 69, 9.3.2007,
str. 3). Uredba (ES) $t. 318/2006 bo 1. oktobra 2008 nadomescena
z Uredbo (ES) $t. 1234/2007 (UL L 299, 16.11.2007, str. 1).

() UL L 196, 28.7.2007, str. 26. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) st. 1298/2007 (UL L 289,
7.11.2007, str. 3).

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podezelja
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1444/2007
z dne 6. decembra 2007

o doloditvi najviSjega nadomestila za izvoz belega sladkorja v okviru stalnega javnega razpisa,
dolocenega z Uredbo (ES) st. 1060/2007

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 318/2006 z dne 20.
februarja 2006 o skupni ureditvi trgov za sladkor (1), in zlasti
drugega pododstavka in tocke (b) tretjega pododstavka
Clena 33(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Komisije (ES) t. 1060/2007 z dne 14. septembra
2007 o odprtju stalnega javnega razpisa za nadaljnjo
prodajo sladkorja za izvoz iz zalog belgijske, Ceske,
Spanske, irske, italijanske, madZarske, poljske, slovaske
in $vedske intervencijske agencije (3 doloca odprtje
delnih javnih razpisov.

(2)  V skladu s ¢lenom 4(1) Uredbe (ES) $t. 1060/2007 in po
pregledu ponudb, oddanih na delni javni razpis, ki se je

zaklju¢il 5. decembra 2007, je treba dolociti najvisje
izvozno nadomestilo za zadevni delni razpis.

(3)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za delni javni razpis, ki se je zakljucil 5. decembra 2007, je
najvisje izvozno nadomestilo za proizvod iz ¢lena 1(1) Uredbe
(ES) st. 1060/2007 433,98 EUR/t.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 7. decembra 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 6. decembra 2007

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() UL L 58, 28.2.2006, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) $t. 247/2007 (UL L 69, 9.3.2007,
str. 3). Uredba (ES) $t. 318/2006 bo 1. oktobra 2008 nadomes¢ena
z Uredbo (ES) §t. 1234/2007 (UL L 299, 16.11.2007, str. 1).

() UL L 242, 15.9.2007, str. 8.
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II

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna)

ODLOCBE/SKLEPI

KOMISIJA

SKLEP KOMISIJE

z dne 4. decembra 2007

o finannem prispevku Skupnosti za leto 2007 za Studije, ocene ucinkov in ocen na podrodju
varnosti hrane, zdravja in dobrega pocutja Zivali ter zootehnike

(2007/795ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

3)
ob upostevanju Odlocbe Sveta 90/424/EGS z dne 26. junija
1990 o odhodkih na podro¢ju veterine (') in zlasti ¢lena 20
Odlocbe,
< . . 4
ob upostevanju naslednjega:
(1) V skladu z Odlocbo 90/424/EGS lahko Skupnost sprejme
ali drzavam c¢lanicam ali mednarodnim organizacijam
pomaga pri sprejetju tehni¢nih in znanstvenih ukrepov,
potrebnih za razvoj zakonodaje Skupnosti na podrocju
veterine in za razvoj izobraZevanja ali usposabljanja na
podrodju veterine. 5
() Studije, ocene ucinkov, kakor tudi sistemati¢ne in pravo-
Casne ocene programov odhodkov na podrogjih varnosti
hrane, zdravja in dobrega pocutja Zivali ter zootehnike so
bistvenega pomena za izvajanje navedenih ukrepov,
(") UL L 224, 18.8.1990, str. 19. Uredba, kakor je bila nazadnje spre- (6)

menjena z Uredbo (ES) §t. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.2006,
str. 1).

podpirale pa bodo tudi ukrepe, opredeljene v akcijskem
nafrtu Skupnosti za zaslito in dobro pocutje Zivali
2006-2010.

Vse posamezne naloge so predmet posebnih pogodb na
podlagi okvirne pogodbe za oceno, za katero je bil leta
2004 izveden javni razpis. Te posebne pogodbe morata
podpisati Komisija ter izbrani izvajalec, dolocen v okvirni

pogodbi.

Studije, ocene ucinkov in ocene na podroju varnosti
hrane, zdravja in dobrega pocutja Zivali ter zootehnike
morajo biti del nadaljnjega razvoja zakonodaje Skupnosti
na podrodju veterine za razvoja izobrazevanja ali uspo-
sabljanja na podro¢ju veterine, podpirale pa bodo tudi
ukrepe, opredeljene v akcijskem nacrtu Skupnosti za
zai¢ito in dobro pocutje Zivali 2006-2010.

Zato je primerno, da Skupnost financira $tudije, ocene
ucinkov in ocene na podrocju varnosti hrane, zdravja in
dobrega pocutja Zzivali ter zootehnike za leto 2007. Treba
je dolociti najvisji znesek, ki ga je treba dodeliti za te
ukrepe.

Ukrepi, predvideni s to odlocbo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali —
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SKLENILA:

Edini cen

Ukrepi iz Priloge se odobrijo in se financirajo iz proracunske vrstice 17 04 02 01 proracuna Evropskih
skupnosti za leto 2007 do najve¢ 700 000 EUR.

V Bruslju, 4. decembra 2007

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU
Clan Komisije
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Podrogje: Varnost hrane, zdravje in dobro pocutje Zivali ter zootehnika.
Pravna podlaga: Odlocba Sveta 90/424/EGS z dne 26. junija 1990 o odhodkih na podrocju veterine.

Cilji politike: Akcijski nacrt Skupnosti za zascito in dobro pocutje Zivali 20062010 (') je opredelil ve¢ podrocij ukrepanja,
zlasti nadgradnjo obstojecih minimalnih standardov zasCite in dobrega pocutja Zivali, ter uvedel standardizirane kazalnike
dobrega pocutja Zzivali. Glede prevoza Zivali znanstvenih izvedenci svetujejo, da so potrebna nova ustrezna pravila o
potovalnih casih in gostoti natovarjanja. Zato je komisar Kyprianou, med drugim na Svetu za kmetijstvo oktobra 2007,
ze veckrat napovedal, da Komisija proucuje to vprasanje in Zeli predlagati revizijo Uredbe Sveta (ES) t. 1/2005 (?) v letu
2009.

Glede oznacevanja dobrega pocutja Zivali akcijski nacrt Komisijo poziva, da predloZi poro¢ilo o moznosti programa
obveznega oznacevanja za pi¢ancje meso in mesne izdelke na podlagi izpolnjevanja pogojev standardov dobrega pocutja
zivali ter poroca Svetu in Parlamentu o nadaljnji uporabi merljivih kazalnikov v zakonodaji Skupnosti na podrocju
dobrega pocutja Zzivali. Poleg tega je Svet Komisijo maja 2007 (%) pozval, da mu predloZi porocilo o oznacevanju dobrega
pocutja zivali, da bi se omogocila poglobljena razprava o tej zadevi. Zaradi tega je treba predloziti $irSo Studijo o ucinku
oznacevanja dobrega pocutja zivali in o referencnem sredis¢u za dobro pocutje Zzivali, ki bi lahko sluzilo kot evropski
usklajevalni organ za razli¢ne pobude v zvezi z dobrim pocutjem zivali (standardizacija/certificiranje kazalnikov dobrega
pocutja, programi revizij, podatkovne zbirke v zvezi z obstojecimi certificiranimi oznakami).

Naloge: Razli¢ne vrste Studij in druge storitve, ki bodo Komisiji v pomo¢ pri oblikovanju in pripravi predlogov.

Za leto 2007 so predvidene Studije in druge storitve, ki bodo podpirale izvajanje Akcijskega nacrta Skupnosti za zas¢ito in
dobro pocutje Zivali 2006-2010, zlasti za pripravo ocen u¢inkov v zvezi s prevozom Zivali, zakolom in pripravo porocila
o oznacevanju dobrega pocutja Zivali, kot ga zahteva Svet.

Odobrena sredstva 2007: 17 04 02 01 — Drugi ukrepi na podro¢ju veterine, dobrega pocutja Zivali in javnega zdravja:
700 000 EUR.

Stevilo naértovanih posebnih ukrepov: Priblizno itirje.

Za vse ukrepe se uporabljajo skupna pravila o javnih naro¢ilih, izvedli pa se bodo s pomocjo posebnih pogodb na podlagi
okvirne pogodbe. Posebne pogodbe bodo podpisane v zadnjem cetrtletju leta 2007.

(") Sporocilo Komisije Evropskemu Parlamentu in Svetu o akcijskem nacrtu Skupnosti za zaicito in dobro pocutje Zzivali 2006-2010,

COM(2006) 13 kon¢ni.

@ UL L 3, 5.1.2005, str. 1.

(}) Konferenca ,Dobro pocutje Zivali — IzboljSanje z oznacevanjem? — Sklepi Sveta, http://www.consilium.europa.eu/ueDocs/cms_Data/
docs/pressData|en/agricult/94008.pdf
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ODLOCBA KOMISIJE
z dne 5. decembra 2007

o spremembi Odlocbe 2007/554/ES o nekaterih zasCitnih ukrepih proti slinavki in parkljevki v
ZdruZzenem kraljestvu

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2007) 5890)

(Besedilo velja za EGP)
(2007/796]ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 89/662/EGS z dne 11.
decembra 1989 o veterinarskih pregledih v trgovini znotraj
Skupnosti glede na vzpostavitev notranjega trga () in zlasti
Clena 9(4) Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 90/425/EGS z dne 26. junija
1990 o veterinarskih in zootehni¢nih pregledih, ki se zaradi
vzpostavitve notranjega trga izvajajo v trgovini znotraj Skup-
nosti z nekaterimi Zivimi Zivalmi in proizvodi (?), in zlasti ¢lena
10(4) Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 2003/85/ES z dne 29.
septembra 2003 o ukrepih Skupnosti za obvladovanje slinavke
in parkljevke, ki razveljavljajo Direktivo 85/511/EGS in odlo¢bi
89/531/EGS in 91/665/EGS ter spreminja  Direktivo
92/46/EGS (%), ter zlasti ¢lenov 60(2) in 62(1) in (3) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Po izbruhu slinavke in parkljevke v Veliki Britaniji je bila
sprejeta Odlocba Komisije 2007/554/ES z dne 9. avgusta
2007 o nekaterih za$Citnih ukrepih proti slinavki in
parkljevki v Zdruzenem kraljestvu in razveljavitvi
Odlocbe 2007/552[ES () za okrepitev nadzornih
ukrepov proti slinavki in parkljevki, ki jih izvaja nave-
dena drzava ¢lanica v okviru Direktive Sveta 2003/85/ES.

(2)  Odlocba 2007/554[ES doloca pravila, ki se uporabljajo
za odpremo proizvodov z obmocij visokega tveganja,
navedenih v Prilogi I Odlocbe, in obmodij nizkega

(") UL L 395, 30.12.1989, str. 13. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2004[41/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 157, 30.4.2004, str. 33).

(®» UL L 224, 18.8.1990, str. 29. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2002[33/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 315, 19.11.2002, str. 14).

() UL L 306, 22.11.2003, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2006/104/ES (UL L 363, 20.12.2006,
str. 352).

() UL L 210, 10.8.2007, str. 36. Odlocba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Odlocbo 2007/746/ES (UL L 303, 21.11.2007,
str. 24).

tveganja, navedenih v Prilogi II Odlocbe (,omejena
obmod¢ja“) v Veliki Britaniji, ki se $tejejo za varne in so
bili proizvedeni pred uvedbo omejitev v ZdruZenem
kraljestvu iz surovin, ki izvirajo z obmocij zunaj nave-
denih omejenih obmodij, ali so bili obdelani na nacin, ki
je dokazano ucinkovit za inaktivacijo morebitnega virusa
slinavke in parkljevke.

(3)  V Odlocbi 2007/554/ES, kakor je bila spremenjena z
Odlocbo 2007/664/[ES, je Komisija dolocila pravila za
odpremljanje nekaterih kategorij mesa z nekaterih
obmodij, nastetih v Prilogi III k Odlocbi 2007/554/ES,
kakor je bila spremenjena, na katerih najmanj 90 dni
pred zakolom ni bilo izbruha slinavke in parkljevke in
ki izpolnjujejo nekatere natan¢no opredeljene pogoje.

(4 Na podlagi razvoja razmer na podro¢ju zdravja Zivali v
Zdruzenem kraljestvu in zlasti rezultatov trenutnega
nadzora je zdaj mogoce dodatno razsiriti obmocja iz
Priloge 1I in zmanjSati obmocje, ki zajema upravne
enote iz Priloge I k Odlocbi 2007/554/ES.

(5)  Odlocbo 2007/554[ES je zato treba ustrezno spremeniti.

(6)  Ukrepi, predvideni s to odlocbo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Priloge I in II in II k Odlocbi 2007/554/ES se nadomestijo z
besedilom iz Priloge.

Clen 2
Izvajanje

Drzave ¢lanice spremenijo ukrepe, ki jih uporabljajo v trgovini,
tako da jih uskladijo s to odlo¢bo. O spremembah nemudoma
obvestijo Komisijo.
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Clen 3
Naslovniki

Ta odlocba je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 5. decembra 2007

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU
Clan Komisije
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PRILOGA
4PRILOGA 1
Naslednja obmocja v Zdruzenem kraljestvu:
1 2 3
SKUPINA ADNS Upravna enota
Anglija 41 Bracknell Forest Borough
66 Slough
76 Windsor and Maidenhead
77 Wokingham
138 Buckinghamshire County, the districts of:
South Buckinghamshire
148 Hampshire County, the districts of:
Hart
Rushmoor
163 Surrey
168 Greater London Authority, the boroughs of:
Hillingdon
Hounslow

Richmond upon Thames
Kingston upon Thames
Ealing

Harrow

Brent

Hammersmith and Fulham
Wandsworth

Merton

Sutton

PRILOGA 11

Naslednja obmocja v Zdruzenem kraljestvu:

Velika Britanija, razen obmodij iz Priloge I
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PRILOGA 1II

Naslednja obmogja iz Priloge I imajo status obmocij iz Priloge IIT:

1 2 3 4 5 6 7 8
SKUPINA ADNS Upravna enota B S|G P FG WG
Anglija 41 Bracknell Forest + + + +
66 Slough + + + +
76 Windsor and Maidenhead + + + +
77 Wokingham + + + +
138 Buckinghamshire =~ County,  the
districts of:
South Buckinghamshire + + + +
148 Hampshire County, the districts of:
Hart
Rushmoor
163 Surrey County + + + +
168 Greater London Authority, the
boroughs of:
Hillingdon + + + +
Hounslow + + + +
Richmond upon Thames + + + +
Kingston upon Thames + + + +
Ealing + + + +
Harrow + + + +
Brent + + + +
Hammersmith and Fulham + + + +
Wandsworth + + + +
Merton + + + +
Sutton + + + +
ADNS = koda sistema obves¢anja o boleznih zivali (Odlocba 2005/176/ES)
B = goveje meso
S|G = ov¢je in kozje meso [meso ovac in koz]
P = svinjsko meso [meso prasicev]
FG = gojena divjad iz vrst, dovzetnih za slinavko in parkljevko
WG = prosto Ziveca divjad iz vrst, dovzetnih za slinavko in parkljevko*
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